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NPEOEJEHTHOCTDB KAK CPEJCTBO 9 KOHOMMWMU SA3bIKOBbLIX
YCUJIUM B TEJEBU3MOHHOM JUCKYPCE
Cmamus nocesiwena ananusy A6ieHus npeyedeHmHoCcmu KaK Kaiecmese cpeocmed IKo-
HOMUU SI3bIKOBBIX YCUNULL 8 MeNeBU3UOHHOM OucKypce. Ocyujecmenen cemManmuyeckuil ana-
JIU3 NPeyeOeHMHbIX GbIPANCEHUL, UMEH, CUMYayull Ha Mamepuaie OpumancKoeo amnenuii-
ckoeo cumkoma «Father Tedy.
Knrouesvie cnosa: npeyedenmnocmo, npeyedenmnoe umsl, meiesusuoHHbLIL OUCKYPC.

Chervonenko 0., PhD student.
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

EPONYMY AS A MEANS OF SPEECH EFFORTS
ECONOMY IN TV-DISCOURSE
The article deals with the eponyms as a means of speech efforts economy in TV-dis-
course. The study examines the sematic meaning of eponyms (utterances, names, situa-
tion) in a particular example of a TV- sitcom “Father Ted”.
Key words: eponymy, eponym, tv discourse.
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YUHHUK ®OHETUYHOI MOAIEHOCTI B ICTOPUYHINA EBOJIIOIIIT
CJIOB’SIHCBhKOi JIEKCUKH: ETUMOJIOT IS I TAPOHIMIS

Y emammi npeocmasneno pezynomamu po3gioxu, mMemoio sikoi € nokazamu pois napo-
HIMITY (pOPMYBAHHT CeMAHMUUHOT CIPYKMYPU [CIMOPUKO-EMUMOIO2IUH020 2Hi30a NCA. *Vir-
/*vor-. Pobumucsi 6UCHOB0K npo me, wo ICHYI04a emuMon02iuna 2inomesa ujo0o ykp. oiaJ.
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yeipumucs «HabpuoHymu» mae 6ymu 6i0KOpULO8AHA WIIAXOM OYIHKU 36 A3KY yiei nexcemu
31 CIOBOM BIpA He AK 2eHeMUYHO20, 4 AK NAPOHIMIYHOZO.
Knrouogi cnosa: icmopuxo-emumonoziumne eniz0o, c108 IHCbKA 1eKCUKA, NAPOHIMIAL.

AJIeKBaTHO PO3B’s3yBaTH INTAHHS BUHUKHEHHS i PO3BUTKY TOTO UM IHIIIOTO iCTOPUKO-
STUMOJIOTIYHOTO THI3/1a HEMOXKIINBO, HE BUXO/STYM IPH IIBOMY 33 MEXI I[bOTO THi3aa. 30-
KpeMa, IIe CTOCY€ThCS TAPOHIMIYHUX BiTHOIICHb MiX PI3HUMH THI3I0OBUMHU YT PyIIOBAHHS-
MH, TOOTO CMHUCJIOBOTO 30JIMKCHHS PI3HOKOPEHEBHX JIEKCEM Ha ITiICTaBi IXHBOI (popmalts-
HOI MOAIOHOCTI, HACTIKOM YOTO € MapoHIMIYHA aTpakimis i, Jai, HapoJgHa €TUMOJIOTIS.
[Ipo BaxIMBICTH ypaxyBaHHS B KOMIIAPATHBHHUX Ta iCTOPHKO-ETHMOJIOTIYHHX JIOCIiKECH-
HSIX IIbOTO aCIHEKTy eBOMIoNil cioBa roBopus B. M. Tormopos, mifKpecIIo0dH, 0 3arab-
Ha KapTHHA B Wil ramy3i OyJe HENOBHOIO, SIKIO ITHOPYBaTUMYThCS, SIK BIH BHUCIIOBHBCS,
MOJIOJIII [3a CTaTycoM, a 3a BiKoM, 3BicHO, ctapmii, — T.U.] Oparti HaykoBOi eTHMOJIOTII,
a cepe]] HAX 1 HapoxHa etuModoris [1; 206]. Xapakrepu3yrodn JeKCHYHI 3B SI3KH, SIKi Cy-
IIPOBOJSATH BUHUKHEHHS (2 TaKOX, JI0/laMo, 1 Tojaiblie icHyBaHHs) ci1oBa, JK. XK. Bapbot
CITyIITHO 3apaxoBy€ 0 HUX, KPIM BIacHE TCHETHYHHX, TAKOXK 1 IHIN CTOCYHKH, IO iCHY-
I0Th y JIEKCHYHIH IUIOMMHI MOBH (30KpeMa MiX T'eHeTHYHUMH THI3IaMH Ta iX OKPEeMHMH
JIEKCUYHUMH CKJIQ[HUKAMH), TIPHIOMY He JIMIIE y MapaJurMaTHdHOMY, ajie i CHHTarma-
THYHOMY BuMipax. Cepes X OCTaHHIX JTOCIITHUIS BUILUISE, KPIM BiTHOIICHh CHHOHIMIT
1 aHTOHIMII, TaKOX 1 BITHOIIEHHS OMOHIMII Ta maponiMmii [2; 60-65]. 3aBganHsIM Hamroi
PO3BIKM € IMOKa3aTH POk MapoHiMiil y GopMyBaHHI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH iCTOPHKO-
€TUMOJIOTIYHOIO THI3/a IICI. *Vir-/*vor-.

Haiinepmie Hanexuth 3rajfiaté mpo npegikcaibHi iecioBa 31 3HAUCHHSIM «CKUIIATHCS,
CKHCaTHy, TOXiHI ncit. *veréti. e 3nauenns, Ha qymky JK. XK. Bap6ot, € rocnTs naBHIM
CJIEMEHTOM CEMAaHTHKH JI€CIIB THi3[a MCI. *ver- «Oypxary, Kumiti» [2; 62]. Bigmosin-
HI CEMaHTHKO-JCPHUBAIiiiHi pi3HOBUIN 3a(DiKCOBaHI JIMIIC B 3aXiIHOCIOB’ IHCHKUX MOBaX,
TIOp. TIONL. zewrze¢ Si¢ «CKUCHYTH (TIpo Bepmikm)» [3; 8: 461], gec. sevriti se «CKUCHYTID
[4; 702], Biryx. zewie¢ so «tc.» [Tx]. Te came 3Ha4YCHHS BIACTUBE ¥ JIUT. virskinti «Tc.»
P! JIAT. Virti «Baputm» [5; 1260-1261]. LlikaBo Bii3HAUUTH, 1[0 HOPMOIO KIHOYOTO POILY
MHHYJIOTO 9acy BiJ| Jli€ClIOBa MOJL. zewrzec si¢ € zwarla sig (Smietanka sig zwarla «Bepmku
ckucam» [3; Tx]) 3amicTb odiKyBaHOI zewrzata (op. wrzeé — wrzata), y aomy K. XK. Bap-
0ot ybadae BIUIMB i3 OOKY MapOHIMIYHOTO IIOJ. zewrze¢ «3’€IHATH, 3aTHCHYTH, 3UCTTUTID)
(MuH. 4. zwarla), HaNeKHOTO [0 THI3A MCI. *ver-/vor- «3B’s13aTH, CKPITUTI» [2; TXK].

JaBus Ha3Ba Gonora mobnmzy Jlecun Ospym po3TISIIA€THCS B €THMOJIOTIT SIK KOHTHHYAHT
HEHOTOBAHOTO PI3HOBU/LY IIPACIIOB’STHCHKOT OCHOBH *VorQtn- [6; 2: 250], [7; 129-145]. Jlana
OCHOBA 13 MajaTali3oBaHUM € < *fj peecTpyeThCs B KUIBKOX OHIMax Ha Tepuropii CxinHol
Cuasii, op. yxp. Ogpyu «wmicto B XKuromupcrkiit obmacti» [8; 39] ta i apxaiuni rpadiuni
BapiaHtu Bpyuuu, Bvpyuiil, Ypyuuii, Bpyuesw, Ospyuoew, Bpouuii, Bpyuau [9; 123]. Illo x
CTOCYETBCS TiIpoHIMA YKp. Bpyuaii «u. Hopuna, n. Yika, n. Ipum’siti, . [{ainpa» [Tx], T0
Horo, Ha HaIlly JyMKY, MOKHa a00 pO3IISIIATH B KOHTEKCTI IIPOIOBKEHb HCIL. *VorQcs-, abo,
YH BOJHOYAC, OI[IHIOBATH SIK HACJILIOK TAPOHIMIYHOTO BIUIUBY 3 OOKY IMEHHUKA pyudil.

3rigHo 31 cnocrepeskenusiMu E. Eiftxmepa [10; 183-198], y naBHBOMYXKHIBKIH MOBI
JUISL HaliMEHYBaHHS BHPY, O€30/(HI, TTOPSI 31 CIIOBOM ofmiut, Y>KUBABCSI TAKOX 1 aleIsATHB
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Vvir, KOHTHHYaHT TCJI. *Vvirs, CBIIYEHHSM 4YOTO, Ha JYMKY HOCIIJHHKA, € JesKi OHOMac-
THYHI BiIOMOCTi. 30KpeMa, Y4eHHH y IIboMYy 3B’SI3Ky HABOJIWTH Ha3By IycTHiia Weiritz —
Wyricz (1316 p.), Wiricz (1367 p.) (na miBHiuHMH 3axix Bij JlsiicHira), sy BiH BUBOAHUTD
i3 e *virica; iHIy TpyIy MOAIOHMX HA3B IPEACTABISIE TONOHIM Weira (Ha MiBICHHUH
3axiz Big Hoitmranra) 3 Bapiantamu Wirow (1350 p.) Ta Wiraw (1422 p.), 0 TIOXOAATS i3
nici. *Vyrov- un *Virava. Hasy piuku y dopmi Wira (1104-1105 p.) abo Wyraw (1114 p.)
OyJ10 IepeHeceHO Ha Ha3By HACEJECHUX IyHKTIB Wyhra (nmiBnenHinte Bix bopuu) (1286 p.),
Wyraw (1254 p.), de Wira. HiMenpknii ydeHU TIPHUITYCKaE, IO B OCHOBI IIUX TOIIOHIMIB
JIeKHUTH Ta caMa anesITMBHA mpadopma e *virava [Tx]. CydacHa BEpXHBOIYKUIIbKA
Ha3Ba BUpY wjerjo [11; 486] neMoHCTpye iHIIMIT BOKAIi3M KOPEHs, BUKINKAHUH, IIBH/IIIC
3a BCe, BIUNIMBOM CHHOHIMa BIIYX. wjert «BHp, IOBOPOT, 00epT» [1Txk; 494], eTuMoIoriuHo,
OJIHAK, TIOB’SI3aHOTO HE 3 IICII. *Vbréti, a 3 ICIL. *vurtéti «BepTiTny. TakuM 9iHOM, 1 TyT 3Ha-
XOIMMO SIBHINIE B3a€MOJIil TeHeTUYHO HE MOB’s3aHMX (IPUHAWMHI Ha MPACIOB’THCEKOMY
piBHI), ane GpopManbHO IMOAIOHNX | CEMAHTHYIHO CITOPITHEHUX KOPEHIB (iX MOJKHA HAa3BaTH
MTapOHIMIYHUMH) Ta IX ITOX1JHUX.

VY cBoto uepry, ncit. *virs CTAHOBUTH TBIpHE MIIIPYHTS, HA OCHOBI SKOTO yTBOPWIIH-
cs1 JIiecyoBa IICI. *Viriti (sg¢), vir’Q, mci. *virati, virajQ, ncn. *virovati, virujQ. Taxa pe-
KOHCTpYKIIiSl IPE/ICTAaBICHA B PYKOIMCHIH (IIe He OomyOIiKoBaHii) YacTHHI KPaKiBCHKOTO
[IpacioB’THCEKOTO CIIOBHHKA, JI¢ IPONOHYEThCS W TIOTETHYHA BEpCis CEMAHTUKHU IHX
BepOaTHBIB «BUKJIMKATH BUPYBaHH:I, BUPYBaTH, NepeOyBaTu B o0epTaabHOMY pyci» [12].

VY crocyHKy 10 TCH. *Vviriti 1ie 3HA4CHHS BiJTHOBITIOETHCS YKJIaJa4aMy Ha IiJICTaBi 3i-
CTaBJIEHHs HOr0 KOHTHMHYAHTIB, SIKi, Ha IXHIO QyMKy, NPUTaMaHHI YaCTHHI CXiJHO- Ta
3aXiJJHOCIIOB’THCEKMX MOB 1 BKIIFOYAIOTh YKp. Jiall. gupumu «KpYTHTHCS JIOBKOJIA; BUPY-
Batd (TIpo BOAYy abo0 SKUICH MPEIMET, 0 3HAXOAUTHCS Y BOASHOMY BUPI)», OMIp. gipbiyb
«KpyTHTH(CS), BUPYBaTH, OypXaTH, KUITTH», IOJ. 3aCT. Wirzy¢ «IIepeTBOPIOBATH y BUP,
pobuTH MOIOHUM 10 BUPY», UeC. VIFiti «Tc.; BUpYBaTH, 00epTaTucs (IIpo BOAY, IMOBITPS,
TQHI[IBHUKIB); MOIIUPIOBATHCS (PO BiOPYyIOUMid 3BYK)», CIIL. Virif «Tc.». 3BOpPOTHHMII Ba-
piaHT IBOTO IIPACIIOB’SIHCHKOTO CIIOBA *Viriti s¢ BIIHOBIIOETHCS aBTOPAMH CIOBHUKA HA
I/ICTaBI CTIOJ. Wirzyc¢ si¢ «BUPYBaTH», 9eC. PIJK. VIFiti se «TC., 00epTaTHCs», CIIIL. Virit se
«TC.», OONT. Jiall. upu ce «HAKOIMIYBATHCS, yTBOPIOIOUN IINOOKY KOBOAHIO (TIPO BOIY)»,
6ups ce «30MpaTHCS KPaIUlsl 3a Kpamwiero (Ipo BOMY, CJIO3U)». TakuM YHHOM, Ji€CIIOBa,
MOJIaHI SIK OONTapChKi BiAMOBIIHUKH, BUSBISIOTHCS CEMAHTHYHO CIIOPITHCHUMHE HE TaK i3
HaBEJICHUMH 1HOCJIOB THCBKUMHI KOTHAaTaMH, SIK i3 MOAAJIBIINMHI OONTapChKUMH JICKCeMa-
MU 6Upsi «BUPIBHIOBATH y BEPTUKAIBLHOMY CTaHIi, 3aIUPaTH IIOCh YTOPY», AldJl. 8Ups TIC.»,
TIepeH. supsa 2niasa «OyHTYBATH, BUSIBIATH HEIIOKOPY», 6UPA HOC «JEPTH KUpILy, OyTH 3a-
PO3YMITHM», a TaKOX i3 MaK. mial. eupu «IITHOCUTH, 3aJUpaTH (HAIp., TOIOBY)», MaK.
6UpU «ITOTHMBATH, 00aMBaTH». CeMaHTHKa CIPSIMOBAHOTO JOTOPH PYXY i, BIAMOBIAHO, poc-
TY, 3pOCTAHHS BJIaCTHBA, Jajll, CXB. 3aCT. VIriti, 10 BUCTYIA€ y CIOBOCIIONYYCHHI ni Viri,
ni piri «He pocTe, HE BIAECTHCSA», a TAKOXK OONL. gepesi «pOCTH, 100Ope po3BHBATUCA (IIPO
POCIMHN)», [iall. 8Upest «TC.; ICHYBaTH, MOMINPIOBATHCS», MAK. 6upee «pocTH, Oysitn». [[Ba
OCTaHHI BepOaTHBH BUBOIATHCS 3 TICIL. *Viréti, 0 pO3MIISIa€ThCS SIK CTaTAIBHUHA BIIOBI/I-
HUK Kay3aTHBa MCI. *Viriti.
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1. Bupaetbcs HEOOXiTHUM 3ayBa)KUTH, IO Maibke BCI HaBEICHI BHINEC IMIBICHHO-
CJIOB’STHCBKI JIKCEMH, 3 OISy Ha iXHIO CEMAHTHKY, BUSBIISIOTHCS HAICKHUMH JI0 1HIIIOTO
KOpEHs Ta THi3a, a caMe, ICIL. *ver-/vor-/vbr- «pyxaty, 3B’s13yBaTH, 3aKPUBATN»; 30KpeEMa, y
BonrapchkoMy eTHMOJIOTITHOMY CIIOBHUKY BOHU CITIBBITHOCSITBCS 3 TIECIIOBOM 6P «BCTPOM-
JISITH, BTUKATH, BCTaBISITI (32 BUHATKOM OO 6upu ce «BUPYBATH» Ta HOro IpedikcaIbHIX
TIOXITHUX 3a6upu, Hagupu, sIKi TIOB’SI3yIOThCS 3 OONL. 6psi «BUPYBATH, KHIIITH»), X04a TYT i
sragyeTbest gymka K.MipueBa, 1o mieciioBo GO ups yTBOPEHE 3 IPYTOro CTYIEHS Yepry-
BaHHSI KOPEHEBOTO TOJI0CHOT0 y croour. diid2Tonopos B. H. O HEKOTOPBIX TEOPETHISCKHUX
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®AKTOP ®POHETHYECKOI'O ITOJT0BWA B UCTOPUYECKOMN
3BOJIIOINN CIABIHCKOM JEKCUKH: STUMOJIOT U
N MAPOHUMUSA

B cmamve npedcmasienvl pe3ynvmamvi UCCIEO08aHUA, YETbIO KOMOPO2O ObLIO NOKA3AMb
POIb NAPOHUMUU 8 POPMUPOBAHUY CEMAHMUYECKOU CIPYKMYPbL UCHIOPUKO-IIMUMONOSUECKO-
20 enesoa 1oic.-c. *vir-/*vor-. Coenan 861800, Mo Cywecmaylowds Cunome3da Kacaemo YKp.
OUa. YBIPUMUCS «HAOOECHTbY OONIAHCHA ObING OMKOPPEKMUPOBAHA NYMEM OYEHKU CES3€tl MOl
JIeKCeMbl CO CI0BOM (Bepa» He KAK 2eHeMmUHeCKUX, d KaK NApOHUMUYECKUX.

Knrouesvie cnosa: ucmopuxo-smumonocuyeckoe ne300, ClaAHCKAs eKCUKd, napo-
HUMUSL.

Chernysh T.0., Doctor of Philol.Sci., Professor
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

THE FACTOR OF FONETIC SIMILARITY IN HISTORIC EVOLUTION
OF SLAVIC LEXICS: ETIMOLOGY AND PARONYMIA

The article represents the results of the investigation, aimed at the role of paronymia in
the formation of semantic structure of the historical-etymological nest south sl. *vir-/*vor-.
The conclusion is made that existance hypothesis about ukr. dial. “yeipumucs” (“to bore”)
should be rectified towards interpreting the connection of this lexeme with the word “gepa”
as paronymical, and not genetic.

Key words: historical-etymological nest, slavic lexics, paronymia.
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COITAJBHA PEKJIAMA SIK OCOBJIABUI PI3HOBH/T
OPAHIY3bKOI'O PEKJIAMHOI'O JUCKYPCY

Cmammio npucesueno 00CaioNCeHHIO coyianbHOl peKkaamu K 0coonu6020 pisHoguoy
@Ppanyy3pk020 peknamno2o OUCKYPCY, BUSHAUEHHIO OCHOGHUX BIOMIHHOCMEN MidC peKia-
MOI0 Komepyitinoto ma pexkaamoio coyianvroio. Ocobnugy yeazy 6yn0 npuoineHo GusasieHHIo
Xapaxmeprnux puc ma QyHkyii coyianvroi pexaamu. Taxooic, y cmammi posensioaromvcs i
00pasHutl ma AiHeGICIMUYHUL BUMIPU, SKT LTIOCMPYIOMbCA KOHKPEMHUMU NPUKAA0AMU pe-
KAAMHUX NOBIOOMIEHD.
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